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Manipulative Listening in Sophocles’ Electra

(trs. adapted from Lloyd-Jones 1994)

Χο. ὦ παῖ, παῖ δυστανοτάτας
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Ἠλέκτρα µατρός, τίν’ ἀεὶ
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τάκεις ὧδ’ ἀκόρεστον οἰµωγὰν
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waste away in, never content to cease—

τὸν πάλαι ἐκ δολερᾶς ἀθεώτατα
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over Agamemnon, long ago brought down in

125 µατρὸς ἁλόντ’ ἀπάταις Ἀγαµέµνονα

(choriambic)

Ch.

Electra, daughter of a most wretched mother,

what is this lament that you always

tetrameter)

(4dact)

unholy fashion, by plot through your mother’s

κακᾷ τε χειρὶ πρόδοτον; ὡς ὁ τάδε πορὼν
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cunning, and sent to his doom by her cruel hand?

ὄλοιτ’, εἴ µοι θέµις τάδ’ αὐδᾶν.
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May the doer perish, if it is right for me to say this!

Ἠλ. ὦ γενέθλα γενναίων,

¯ ˘˘ ˘ ¯ | ¯ ¯

130 ἥκετ’ ἐµῶν καµάτων παραµύθιον.
οἶδά τε καὶ ξυνίηµι τάδ’, οὔ τί µε
φυγγάνει, οὐδ’ ἐθέλω προλιπεῖν τόδε,
µὴ οὐ τὸν ἐµὸν στενάχειν πατέρ’ ἄθλιον.
ἀλλ’ ὦ παντοίας φιλότητος ἀµειβόµεναι χάριν
135 ἐᾶτέ µ’ ὧδ’ ἀλύειν,
αἰαῖ, ἱκνοῦµαι.
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(4dact)
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El. Oh, race of noble ones,
you have come to comfort me in my sorrows;
I know and understand this, and it does not
escape me, yet I am not willing to give this up,
to not lament for my miserable father.
You, who repay kindness in every sort of friendship
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Leave me thus to be distraught,
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(iambic)

ayyyyy! I beg you.
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